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Nous vous félicitons pour votre achat et sommes fiers de la confiance que vous nous accordez. 

Nous souhaitons que ce matériel produit par CTH vous apporte les bénéfices pour lesquels il a été 
conçu, et réponde le mieux possible  à vos attentes.
Pour se faire nous vous incitons à lire attentivement ce mode d’emploi et à ne pas hésiter à prendre 
contact avec nos services si le moindre doute persiste.

1- MANUEL D’UTILISATION
Ce Manuel d’utilisation contient des informations importantes.

• Lire attentivement ce manuel d’utilisation et respecter les consignes de sécurité.
• Le manuel d’utilisation doit être à disposition de chaque utilisateur. 
• Nous déclinons toute responsabilité et n’accordons aucune garantie légale pour l’appareil 
en cas de non-respect des instructions figurant dans ce manuel d’utilisation.

1 .1 Symboles

■ Identifie une instruction visant à éviter un danger.
► Identifie une opération que vous effectuez.

Mise en garde contre les blessures : 

 	                DANGER !   Danger imminent. Les blessures graves ou mortelles. 
  	                AVERTISSEMENT !  Danger possible. Les blessures graves ou mortelles. 
 	                ATTENTION !  Danger. Les blessures légères ou moyennement graves. 
                          REMARQUE ! : Met en garde contre des dommages matériels.
 

2 - FONCTIONNEMENT ÉLECTRIQUE
Tension d’utilisation 230V/50hz. 
Branchement sur une prise de courant protégée par un disjoncteur différentiel 30 mA. 
La prise de courant sert d’arrêt d’urgence pour le PODO’MATIC®, la laisser bien accessible 
en cas de défaut.
Tension assignée d’isolement : UI 500 V. 
Tension assignée de tenue  aux chocs UImp : 4 kV. 
Courant assigné d’un ensemble lnA : 2 A. 
Courant assigné de court-circuit conditionnel Icc : 3kA IP55 Ik09. 
Le coffret est prévu pour une installation intérieure : 
Fixer le coffret sur un mur à l’aide des fixations fournies.
À installer par du personnel qualifié.
Dimension du coffret : L : 159mm/H : 200mm/P : 112mm/Poids du coffret : environ 3 kg.
Le couple de serrage des presse-étoupes est de 3Nm pour les PG7, et de 7 Nm pour les PG9.

INFORMATION : Possibilité de dommages matériels causés par des pics de tension. SI la pompe 
est raccordée au secteur en parallèle avec des éléments consommateurs inductifs (comme 
une électrovanne, un moteur), des pics de tension par induction peuvent endommager la 
commande lorsque ces éléments sont éteints. Bien nettoyer le coffret électrique à l’aide 
d’une soufflette pour enlever les résidus pouvant être laissés lors du montage.
À installer dans un local sec et fermé à l’intérieur d’un bâtiment sur un support non mobile 
dans le sens de la lecture.
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3 - CONSIGNES DE SÉCURITÉ FONDAMENTALES
Ces consignes de sécurité ne tiennent pas compte : 
• Des hasards et des événements pouvant survenir lors du montage de l’exploitation et de 
l’entretien des appareils. 
• Des prescriptions de sécurité locales que l’exploitant est tenu de faire respecter par le 
personnel chargé du montage.

                      DANGER AVEC LA HAUTE PRESSION

■ Avant de desserrer les tuyauteries et les vannes, coupez  la pression et purgez l’air des 
conduites.

Danger présenté par la tension électrique
■ Avant d’intervenir dans l’appareil ou l’installation, coupez la tension et empêchez toute 
remise sous tension par inadvertance. 
■ Veuillez respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière 
de prévention des accidents ainsi qu’en matière de sécurité.
Risques de brûlures/d’incendie lors d’une durée de fonctionnement prolongée dû à la 
surface brulante de l’appareil.
■ Tenez les substances et les fluides facilement inflammables à l’écart de l’appareil et ne 
touchez pas ce dernier à mains nues.

Risque de court-circuit/de sortie du fluide en présence de vissages non étanches.
■ Veiller à l’installation correcte des joints.
■ Visser soigneusement la vanne et les tuyaux.

                      Situations dangereuses d’ordre général.
                   Pour prévenir les blessures, respectez ce qui suit :

■ N’apportez pas de modifications à l’extérieur du corps de l’appareil. L’installation ne peut 
pas être actionnée par inadvertance. 
■ Les travaux d’installation, de maintenance  doivent être effectués uniquement par des 
techniciens qualifiés et habilités disposant de l’outillage approprié. 
■ Après une interruption de l’alimentation électrique  ou fluidique. Un redémarrage défini ou 
contrôlé du processus doit être garanti.
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4 - CONDITIONS  D’UTILISATION
Humidité relative 80 % max. 
Température ambiante : max. +55 °C mini +5°C .
Durée de fonctionnement  : Si aucune information contraire ne figure sur la plaque 
signalétique, le système magnétique est adapté à un fonctionnement continu.

5 - INSTALLATION
                      DANGER !

Risque de blessures dû à la présence de haute pression dans l’installation
■ Avant de desserrer les conduites et les vannes, coupez la pression et purgez l’air des 
conduites.

Risque de choc électrique
■ Avant d’intervenir dans le système, coupez la tension et empêchez toute remise sous 
tension par inadvertance.
■ Veuillez respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière 
de prévention des accidents ainsi qu’en matière de sécurité.          
             
                     AVERTISSEMENT !

     

Risque de blessures dû un montage non conforme.
■ Le montage doit être effectué uniquement par un personnel qualifié et habilité disposant 
de l’outillage approprié. 
■ Ne soumettez pas le corps à des contraintes mécaniques. 
■ Les règles générales de la technique sont d’application pour planifier l’utilisation et utiliser 
l’appareil.
■ Raccordement électrique du connecteur.
          
             
                     AVERTISSEMENT !

     

Risque de choc électrique.
■ Avant d’intervenir dans le système, coupez la tension et empêchez toute remise sous 
tension par inadvertance.
■ Veuillez respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière 
de prévention des accidents ainsi qu’en matière de sécurité. Il y a risque de choc électrique 
en l’absence d’un contact du conducteur de protection entre la bobine et le corps.
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6 - MAINTENANCE, DEPANNAGE

                        AVERTISSEMENT !

                      

Risque de blessures dû à des travaux de maintenance non conformes.
■ La maintenance doit être effectuée uniquement par un personnel qualifié et habilité 
disposant de l’outillage approprié. 

Risque de blessures dû à la mise en marche Involontaire de l’installation et le redémarrage 
non contrôlée.
■ Empêchez tout actionnement involontaire de l’installation.
■ Garantissez un redémarrage contrôlé après la maintenance.

Risque de blessure dû à une panne pour les vannes avec tension alternative (AC).
Un noyau bloqué provoque la  surchauffe de la bobine et donc une panne.
■ Surveiller le bon fonctionnement du processus de travail.

7 - PIÈCES DE RECHANGE

                     PRUDENCE !

Risques de blessures, de dommages matériels, dus à de mauvaises pièces.
De mauvais accessoires ou pièces de rechanges inadaptées peuvent provoquer des 
blessures et endommager l’appareil on son environnement.
■ Utiliser uniquement des accessoires ainsi que des pièces de rechanges d’origine fournies 
par la société.

8 - TRANSPORT ET STOCKAGE

                  INFORMATION !

Risque de dommages matériels.
Un stockage et un transport incorrect peut endommager l’appareil !
L’appareil ne doit  être stocké ou transporté que convenablement emballé si possible dans 
son emballage d’origine.
En outre, l’appareil emballé ne doit être stocké ou transporté que dans des conditions de 
stockage indiquées (température : -5°C - 55°C- Humidité max : 80 %).
Même sous emballage, l’appareil doit être protégé de l’humidité et de l‘action de produits 
chimiques.
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9 - CONTENU DU KIT DE LIVRAISON
 La livraison de votre matériel comporte 2 colis composés comme suit :

Vous trouverez dans le colis n°1
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Vous trouverez dans le colis n°2

10 - RÉGLAGE DE LA CELLULE PHOTOÉLECTRIQUE

Pour régler la longueur de portée de la cellule :
Tourner le potentiomètre (1)

(1) Portée sur noir, 6 % de réémission 
(2) Distance de commutation sur gris, 18 % de réfl ectivité 
(3) Distance de commutation sur blanc, 90 % de réfl ectivité

 (Distance en mm)

Graphique de la portée WTB27 3 infrarouge

Schéma de raccordement cd161

2 4

DESIGNATION

ANGLE SOUDE

1 2KIT BARRE INOX

PODO’MATIC
1 SORTIE

PODO’MATIC
2 SORTIES

CHECK
LIST

CONTROLE PAR : ........................................................ Le       /        /        .       
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11 - FONCTIONNEMENT DU PROGRAMMATEUR
Présentation du programmateur du boitier de contrôle :

1 - Pattes de fi xations retractables
2 - Borniers d’alimentation
3 - Borniers des entrées
4 - Emplacement cartouche EEPROM ou câble de 
raccordement PC
5 - Borniers des sorties
6 - Ressort de clipsage sur rail de 35 mm
7 - Affi cheur LCD / écran bleu
8 - Boutons poussoir  de commande A et B
9 - 4 touches de navigations : ESCape; ‘moins’;
’plus’; OK .
10- Led témoin

Cycle  des menus du programme

pour affi cher  la première page du menu : Appuyer  sur la touche OK
pour passer d’un menu au suivant: appuyer sur la touche ’ +’

Menu 1

Menu 2

Menu 3

Menu 4

Menu 5

Menu 6

Menu 7

Menu 8
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Menu 1

affi chage de l’heure (et  du programme en cours Premium uniquement)
P00001 : jour du programme ( ici jour n° 1)
Affi che état de la programmation du jour 
‘avec ou sans’  désinfectant

Menu 2

relevé des compteurs
Affi che le nombre de passage détecté sur le cadre 1  ( EV1) 
et éventuellement sur le cadre 2 ( EV2) depuis la dernière mise 
à zéro
remise à Zéro:  EV1 touche A pendant 10 sec
           EV2  touche B pendant 10 sec.

Menu 3

Nombre de cycles totaux
Affi che le nombre total de passages détectés sur tous les 
cadres d’aspersion ( EV1 + EV2)  depuis la dernière mise à zéro

Menu 4

Page d’entrée au menu de confi guration ( Premium uniquement)
permet la programmation quotidienne avec / sans produit sur 
un cycle de 4 semaines de 7 jours
appuyer sur la touche OK pendant 10 sec pour ouvrir le menu
appuyer  sur la touche A  pour choisir mode  avec/ sans produit.
puis Touche OK pour passer au jour suivant

Menu 5

Page de menu tests
appuyer sur la touche A pour tester l’aspersion avec produit
appuyer sur la touche B  pour tester l’aspersion sans produit

Menu 6

Page de temporisation des cycles
appuyer sur la touche OK pendant 10 sec  bascule le pro-
gramme de l’option  salle de traite à l’option robot (*)
pour changer la durée d’aspersion .Faire clignoter le temps CP 
par un appui court sur  la touche OK puis ajuster le temps désiré 
avec les touches +/- .  valider avec la touche OK

Menu 7

Page de temporisation des cycles pour un 2° cadre d’aspersion           
[même fonctionnement que Menu 6 ci-dessus]

(*) : option salle de traite :  la pulvérisation s’arrete  x secondes  après la 
dernière détection d’une des 2 cellules.
       option robot de traite : la pulvérisation dure  x secondes après la 
detection de présence par les 2 cellules.  ( evite la pulvérisation continue 
sur des animaux à l’arrêt)
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Menu 8

affi chage de la version du programme)
( ici version 1.2 )

 • Pour revenir à une page du menu : utiliser la touche ESC

 • Pour valider un choix : utiliser la touche OK 

 • Pour sortir l’ecran de l’état de veille  : Appuyer  sur la touche OK 

• Dans le cadre d’un PODO’MATIC classique à  cadre d’aspersion unique 
 seul le menu 6 sert au parametrage pour changer les réglages par défaut

  Les réglages par défaut sont:
• Option de programmation : robot de traite  
• Durée de pulvérisation : 5 secondes

• Le menu  7  n’est utilisable  qu’en présence d’un 2° cadre d’aspersion.

• Les menus 4 et 5  sont  fonctionnels sur les équipements 
   PODO’MATIC  Premium avec programmation d’un cycle de 28 jours.

11 - FONCTIONNEMENT DU PROGRAMMATEUR suite

Informations générales   sur la programmation
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12 - SCHÉMA ELECTRIQUE DU COFFRET PODOMATIC 
                                 1 ou 2 sorties
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13 - PIÈCES DÉTACHÉES

 Nom de la pièce c o d e 
CTH

PO
D

O
’ M

A
TIC

 1
 so

rti
e

PO
D

O
’ 

M
A

TIC
 

2 
so

rti
es

Bloc de jonction CLE1270 5 5

Disjoncteur 6A CLE1269 1   1

Programmateur CLE1268 1  1

Coffret electrique CLE1239 1 1

equerre W27 EQU1000 2 4

cellule détection CELL1000 2 4

electrovanne ELE1000 1 2

pompe dosamax AQUAP10 1 1

Terminal taraudé P233106H 8 16

Goujon d’ancrage P523B06Q 8 16

 Nom de la pièce c o d e 
CTH

PO
D

O
’ M

A
TIC

 1
 so

rti
e

PO
D

O
’ 

M
A

TIC
 

2 
so

rti
es

Buses arrières 
Ø: 2.4mm BCKY8006 3 6

Buses latérales
Ø: 2 mm BCKY8005 4 8

Tuyau 19/27 en 5m CC10287 1 2

Collier guide STA100 3 6

Tube  Galva Ø 42
x 1,80 m BAR130 1 2

Cable 3x 0,75mm 
sans terre x 25 m

CLE1130 1 2

Cable 3x 0,75mm 
avec PT  x 25 m CLE1263 1 2

Porte-Filtre POFI100 1 1

Cartouche filtre FILT500 1 1

Clapet anti-retour SOC100 1 2
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14 - GARANTIES - CONTACTS SERVICE APRÈS-VENTE
CTH remplace toutes les pièces s’avérant défectueuses du fait du matériau ou de l’exécution 
à compter de la date d’achat, pour une période de 1 an. La garantie  couvre votre appareil, 
pour les défauts de fabrication et de matériaux uniquement.

Les PODO’MATIC® sont garanties sans défaut de matériau ou d’exécution pendant les 
périodes citées ci-desssus. La décision de réparer ou remplacer des composants défaillants 
en conditions de fonctionnement normal, n’appartient qu’au fabricant Les réparations 
effectuées sous garantie ne prolongent pas la période de garantie initiale. 

Pour préserver votre garantie 
Votre seule responsabilité est d’effectuer l’entretien courant. Les pièces d’usures, sujettes à 
la corrosion (cf. joints, buses, etc...) ne sont pas couvertes par la garantie. 
Cette garantie n’est pas valable si les défauts s’avèrent être dus à une mauvaise utilisation 
du produit, un manque d’entretien, des impuretés dans le fluide telles que sable ou fer, 
une installation défectueuse, le gel, un coup de bélier, une utilisation abusive, des effets 
secondaires indésirables dus aux produits chimiques injectés ou des manipulations 
effectuées par quiconque n’étant pas un prestataire de services agréé. CTH décline toute 
responsabilité si le produit n’est pas utilisé conformément aux instructions de fonctionnement 
et aux spécifications indiquées dans ce manuel du propriétaire. 

EN AUCUN CAS, CTH NE SERA TENU POUR RESPONSABLE DE DOMMAGES ACCIDENTELS, 
SPÉCIFIQUES, DIRECTS OU INDIRECTS, QU’ILS RÉSULTENT DE L’UTILISATION CORRECTE OU NON, 
OU DE L’INAPTITUDE À UTILISER LE PRODUIT OU DE DÉFAUTS DU PRODUIT ; 

Il n’y a aucune garantie explicite ou implicite, concernant d’une manière ou d’une autre les 
produits chimiques utilisés avec le matériel PODO’MATIC®. 

CTH ou le distributeur agréé n’est pas tenu pour responsable des dommages accidentels 
ou indirects tels que la perte économique. CTH se réserve le droit exclusif de réparer ou 
changer le produit. Ce recours sera le seul et exclusif que vous ayez, pour toute violation de 
la garantie. Il n’y a aucune garantie, explicite ou implicite, qui s’étende au-delà de celle qui 
est décrite ci-dessus.

Pour retourner un matériel en réparation, qu’il soit en garantie ou hors garantie : 
Contactez le service après-vente CTH au 04 75 70 71 72 ou votre distributeur local, qui vous 
informera sur la marche à suivre. 

CTH Service Après-Vente 128 avenue Château Fleury 26100 Romans sur Isère - France.
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